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YIIK 811.161.1
K BOIIPOCY O COJIEPJKAHUM U ®OPME KOHIIENTA ‘3AKOH’ B
KOHIENITOC®EPE PYCCKOT'O HAPOJIA

AKTyanpHBIM JUJII COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMSI SIBIISIETCS IPUMCECHEHHE
KOHLENITYJIbHOT'O TMOJAX0Ja K HCCICHOBAHUIO €IWHUIl Pa3HbIX YPOBHEU S3bIKA.
[lon KOHHENTOM TPaAUIMOHHO ITIOHUMAETCS ONEpPaTUBHAs COAEp KaTeIbHAs
CAVHMIA NaMATH MEHTAJIbHOIO JIEKCMKOHA, KOHLENTYaJbHOM CHCTEMBI MO3ra,
BCEUM KapTHHBI MUPA, OTPAKEHHOU B YelI0oBeUeCcKou ncuxuke [3, ¢.91]. 3 nannoro
OIIPENIEJICHNs BBITEKAET, UTO KOHLENT HE IPOCTO MEHTAJIbHAsl €AUHULIA, TO KBAHT
3HaHUS, BKJIIOYAIOMIMA KaKk OOBEKTHBHYIO, HayuyHyl0 HH(popmMauuo 00
ONPEJEICHHOM SIBIICHUU, TaK U CYOBEKTHBHBIE OIICHKH, OTHOLICHHS, CBSI3H C
JPYTUMU SIBJICHUSAMU JEUCTBUTENBHOCTH U acconuanuu. CieaCcTBUEM Pa3IMYHOIO
BOCIIPUATHS U COJIEPKATEIBHOIO HAITOJHEHUS KOHLENTOB C OJHUM M TEM JKE
MMEHEM MPEICTABUTEISAIMU Pa3HBIX PETHOHAIBHBIX, COLMAIBHBIX, ITHUYECKUX
Ipynn  SBJSIETCS Pa3MYHOE BOCHPUATHE MHpa, BBI3BAaHHOE creuu(UKon
YKU3HEHHBIX YCIIOBUM, 00pa3oM >KU3HU, KYJIbTYPOM.

JIns uccnenoBaHus CONEPIKATENIBHOIO HANOJIHEHUS KOHILIENTOB HM3Y4YaroTCs
ero peanusaliy Ha BCeX YpOBHSAX s3blka. OgHaKo HamboJjee 3HauMMble NMPU3HAKU
KOHIIENITOB, a, CJIEIOBATEIbHO, U KOHLIENTYAJIbHOW KAPTUHBI MUpPA 3aKPEIICHBI B
JIeKCUKE U (Ppa3eosoruu. 3HaUMMOCTh KOHLENTa JIsl OIPEEICHHOTO Hapoia Win
IpynIbl ONpenensercsa ero BepOaIbHOM peanu3anueld B yCTOWYMBBIX CIOBECHBIX
KOMILJIEKCAX, MapeMHUsX, B CBOCOOpA3HbIX KOHHOTALUSAX JIEKCUYECKHX €IWHHIL,
CBSI3aHHBIX C UMEHEM KOHIIETITA WJIM UMEHAMU, OJTM3KUMH K SAPY KOHLIENTa. S3bIK,
TakKUM O00pa3oM, BBICTYNAET B KAYECTBE «IOCPEAHHMKA» MEXKIYy BHYTPEHHUM
MHPOM YEJIOBEKA, €r0 CO3HAHUEM U IIO3HABAEMOM JEHCTBUTEIBHOCTBIO.

[IpoGnema uccnegoBaHusl KOHLENTOC(HEpPhl PYCCKOrO HApOAA CBSI3aHA C

MOJCIUPOBAHUEM CHCTCMBI L[CHHOCTCI‘/’I, AOMHMHAHT €r0 KYJbTYPEI. I[.HS[ 9TOT'O



BBIICTISIIOTCS. HanboJiee 3HaYUMbIe, LIEHHOCTHbIE KOHIIENTHI M PaccMaTpUBAIOTCS
A3BIKOBBIE CPEJICTBA UX BepOaim3anuu. K uncity Takux «KOHCTaHT» [7] OTHOCUTCSA
M KOHUENT ‘3aKOH’, COJIEPXKAHHUE KOTOPOrO M CPENCTBA €ro akTyajJu3aluu CIle
HEJOCTAaTOYHO u3y4yeHbl. llenb JaHHOM CTaTb — WCCIEAOBATh OTHOILECHHE
CyOBeKTa Kak MPEJCTABUTENSI PYCCKOM JMHTBOKYJIBTYPbl K TOHSITHIO «3aKOHY,
3aKpeIIeHHOE U O(QOpPMJIEHHOE CpPEJICTBaMM S3blKa — (Ppa3eosioru3MaMu,
NapeMusIMU,  JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHMMH  TOJISIMH, CHCTEMOW  CHHOHUMOB,
aHTOHMMOB, CJIOBOOOpPA30BATENbHBIX CTPYKTYp M Jp. 3ajadya — OIKMCaHUe
S3BIKOBBIX CPEACTB BepOanM3ali KOHIeNTa ‘3aKkoH’, MOJEIHMPOBAHUE €ro
CTPYKTYpBI U ONPEIETICHUE MECTa KOHIENTa ‘3aKOH B PYCCKOW KOHLenTochepe.

Konnent ‘3akoH’ sABIseTCA KyJIbTYPHOM KOHCTAaHTOM [7], MOCTOSHHO
NPUCYTCTBYIOIIEH B SI3IKOBOM CO3HAHMHM PYCCKHUX, BBICTYNMAET OTHOCUTEIBHO
YCTOMYMBBIM MEHTAJbHBIM OOpa30BaHHEM. XapaKTEPHbIMHU MPHU3HAKAMU JAHHOTO
KOHIeNTa sBIsOTCA: 1) cormacue, 2) KoaupUUUpPOBaHHAs HOpMa MOBEACHMUS,
CaHKLIMOHMPOBaHHAsl TOCYAapCTBEHHOW BIJIACThbIO, 3) HENUcaHas, HO CTPOTO
coOroiaeMas HopMa MOBEJEHUs, TPOJOJDKAIOIIAsl BEKOBbIE TPaJAULIU, 4) 3alperT,
5) 00s3aHHOCTB, 6) 103BOJICHUE, 7) UCTOYHHK IpaBa. ECIIM HaWBHO-SI3BIKOBOE
Npe/CTaBICHUE KOHIENTa ‘3aKOH’ B  3aMaJHOCBPONEHCKOM  (QHTJIMICKOM,
HEMELIKOM) SI3bIKOBOM CO3HAaHHWH CBSI3aHO C TNOHMMAaHMEM 3aKOHA KaK rapaHTa
CBOOOJbI M YCTAHOBJIEHHOW HOPMBI, TO B PYCCKOM SI3IKOBOM CO3HAaHHUU — Kak
npejena, OorpaHUYUTENs CBOOO/IBI.

Cnenyer OTMETUThb, YTO B PYCCKOW KoHIENnTochepe KOHIENT ‘3aKkoH’
CYILIECTBYET B TPEX Pa3IUYHbIX cPepax KyIbTyphbl, B CHJy YErO CEMAHTHKA €ro
UMEHU MMEET TPU OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA: 3aKOH FOpUANYECKUil (00 yroioBHOM,
aIMUHUCTPATUBHOM NPaBOHAPYIICHUH); 3aKOH MOpPaJIbHBIA JIMOO JTyXOBHBIN;
3aKOH HayKH, Npupoabl. B cuily CBOEH COLMOKYJIBTYPHOW 3HAYMMOCTM Hac
MHTEPECYIOT CIOCOObI BepOalu3aly MepBOro KOMIIOHEHTa JAHHOTO KOHIENTa U
€ro B3aMMOCBSI3b CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM [ 7, ¢.427].

‘3aKOH’ KakK OJIMH W3 3HAYMMBIX KOHIENTOB, KOTOPBIM BIUSET HaA

MHUPOBOCHPHUATHEC YCIOBCKAa MW PCryJIMpyeT CEro ComuaJbHOC IIOBCACHUC



aCCOLIMUPYETCA B CO3HAHHUM JIFOAEW C MACEHW €ro HAPYLICHUS M C OLECHKOW €ro
coOmoieHust (HEAOCTaTOYHOE, Ype3MEPHOE COOIOIEHUS 3aKOHA; Cp.: CIEAO0BAThH
OyKBe 3aKOHA, 3aKOH HE IHCaH).

CeMaHTHYECKOE 3HAUEHHE MMEHU KOHIIENTAa MOXKET CTaTh 0a30#, OCHOBOM
JUTA aHAJIu3a COJIEP>KaTelIbHOKW CTOPOHBI KOHIEenTa. B cinoBape B. U. lansg cimoBo
3aKOH MOHUMAETCS KaK «Ipejiell, TOCTAHOBJIEHHBIN CBOOOE BOJIM WU JACUCTBUM;
HEMHHYYE€ Hayajao, OCHOBAHME; MPAaBUJIO, TOCTAHOBIICHHE BBICIICH BiacTu» [2].
WNuTepec mpencraBiiseT MOHMMAaHHME 3aKOHA KaK TPaHUIBI CBOOOJBI M TapaHTa
CBOOOZIBI B PYCCKOM KyJIbType. B COOTBETCTBUM C JTaHHBIMU 3TUMOJIOTUYECKOTO
aHalln3a B POCCUUCKON KYJIbTYpE CIOBO 3aKOH BOCXOAUT K KOHb — «HA4AJIO» H
«KOHEI]», CHayalla, BEPOSTHO, KOJI, CTOJO (KOTOPBIA CIIYXKHUT, HampuMmep, s
pasrpaHUYeHHsS 3eMJISHBIX ydacTkoB). Ot Toro ke kopus *kon- // *ken-
MIPOUCXOJIUT «BO3HHUKATh, HAUMHATHCS; HAUWHATD, MOJOXKUTh HAYalI0 4YeMy-JIH00»
U riaron cetl «HayaTh», KOTOPBIM MyTeM MpeduxcaibHOM TpaHchopMaluu
OTpa3ujICsi B PYCCKOM rjarojie Ha-uath [8, c.75]. Takum oOpa3om, KOH — 3TO
npeaen, TpaHb MEXIy HayajoM M KOHIIOM, a 3a-KOH, 3aKOH — 3TO TpaHuua [7,
c.428]. DTUMOIOTHSI UMEHH KOHLEITAa B PYCCKOM SI3BIKE MO-CBOEMY YHHKAJbHA.
OHa KOpEHHBIM O00pa30M OTIWYAETCS OT OSTUMOJIOTMM HWMEHH HJICHTHUYHOTO
KOHIIENITA B 3aIlaJIHOCBPONECUCKUX JIMHTBOKYJIbTYpax, HampuMep, Hemenkou. B
COOTBETCTBHM C 3TUMOJIOTUYECKUMU CJIOBAPSMHU HEMEIKOTO SI3bIKA MMS KOHUEIT
‘Gesetz’ (3akoH) sBseTCS OJU3KHMM IOHATHIO ZUu setzen — ‘ycTaHaBIWBATh , a
TAKXK€ C TMOHSITUAMHU YCTaBa, HOPMbI, IIpaBwia. B pyccKoil k€ JUHTBOKYJIBTYpPE
3aKOH HaubOoJiee OJIM30K K MOHSITUIO MPErpajibl, OrpaHUYCHUS] CBOOOIbI, KaK YxKe
OBIJIO OTMEYEHO BHIIIIE.

['ocynapcTBeHHBIE 3aKOHBI B 3HAYUTEJIBHON CTENEHU OMUPAIOTCS HA HOPMBI
MOpalid, TO €CTh Ha HEKOAU(UIUPOBAHHYIO (GOpMYy  pEryJIupOBaHUS
COIIMOKYJIbTYPHBIX OTHOIIEHUH. HOpMBI MOpalii HAXOAT OTPaKEHUE B TOCTYMKAX
J0JIeH M peakiuu Ha HuX. [Ipu 3ToM TUnuuHbie peakiiuu GopMyIUPYIOTCS B BUES
NOCJIOBHIL, a)OPU3MOB M APYTUX YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUH, a TaKKe B CKATOU

dbopme BbIpaXkaloTCsi B 3HAYEHUSIX CJIOB U (paseosoru3zmoB [4, c.81]. Ananus



JEKCUKOTPaUUIECKUX M CIPABOYHBIX MCTOYHUKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY IMOKa3al,
91O (hpa3eoyIOrU3Mbl U YCTOWYMBBIC BBIPAKEHUS, B (OpPME KOTOPHIX MMEETCS B
HAJIMYUM UMS  HCCIEIYyeMOr0 KOHIIENTa, B OOJbIIEH CTENEeHH MOJy4aroT
HETaTUBHYIO SMOIIMOHANIBHYIO OKPACKY: «3aKOH HE MUCAH»; «3aKOH, YTO JIBIILION;
«JIpaKOHOBCKHE 3aKOHBI» [1, ¢.233-235]. Takoe OTHOIIEHHE MOXET OBITh CBSI3aHO
C TPAAULMOHHO HU3KUM YPOBHEM HMCIIOJHEHUS 3aKOHOB, UX HECOBEPILICHCTBOM U
HECOOTBETCTBUEM COBPEMEHHBIM YCIOBUM Ku3HU. OHAKO, C IPYrOll CTOPOHHI, B
PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYpE 3aKpEIUJICHbl TakXke 0O0pasibl MOYTHUTEIBHOIO H
YBQKUTEIIBHOTO OTHOIIEHUSI K 3aKOHAM: «HEMHUCAHBIA 3aKOH», «IO0 3aKOHY»,
«3aKOH €CTbh 3aKOH» [7, ¢.165]. B aTHX ciryyasx pedb UAET O 3aKOHAX HEIMCAHBIX,
T.€. HE 3aKPEIUICHHBIX JOKYMEHTAJIBHO, a 3TO UEJIUKOM U IMOJTHOCTHIO OTHOCUTCS K
npaBuiaM, YCTAaHOBKAM MOpald, HApOJHOW cropaBeuBocTH. HanOosnbiien
7 (HEKTUBHOCTHIO TOJIB3YIOTCSl MPABOBBIE HOPMBI, KOTOPbIE OCHOBBIBAIOTCS HA
HOpMax MOpaJid, 3aKpPEIUICHHBIX B MaMATH, CO3HAaHUU Hapojaa. Eimie oaHum
MPUMEPOM  PENPE3CHTAlMM  KOHUENTa 3aKOH  SIBIAETCA  PEryJIMPOBAHUE
CYNPYKECKUX OTHolleHuH. BceTyrnnenue B Opak 0003HaYaeTcs BBIpAKEHUEM
«MPUHUMATD / IPUHSTH 3aKOHY», Pa3BOJ] — COUETAHUEM «Pa30UTh 3aKOH», MPOKUTH
’KW3HBb B OJTHOM Opake — «KUTh B OJTHOM 3aKoHe» [4, ¢.242-243]. To ecTh, 3aKOHOM
PEryJIMPYIOTCS IOYTH BCE MEXINYHOCTHBIE M TPAXKIAHCKUE OTHOILICHHUS.

Takue npoTUBOpPEUMs: B OTHOIIEHUHU HOCUTEJIEH JIMHTBOKYJIBTYPhI K pa3HBIM
KOMIIOHEHTaM OJHOTO M TOTO K€ KOHLENTA: MOJIOKUTEIBHOM K MOpajJbHbIM
3aKOHAM W OTPUIIATENIbHBIM K 3aKOHAM TOCYAapCTBEHHBIM, IOPUIUUYECKUM MOTYT
OBITh MPU3HAKOM HEOJHOPOIHOCTH, @ TOPOU U HECOBEPIIICHCTBA 3aKOHHBIX HOPM U
TpeboBanmii. C Jpyroil CTOPOHBI, BAPUATUBHOCTH OTHOIICHUH K TaKOMY
COIIMAJILHOMY SIBJICHHIO, KaK 3aKOH CBHUJICTEJILCTBYET O TOCTOSIHHOM pPa3BUTUU
o0miecTBa, 00 M3MEHEHUSAX B HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM M OOIIECTBEHHOM
CO3HAHUU HOCUTENEI PyCCKOTO S3bIKA.

[IpoBeneHHbld  aHANIU3  JEKCUKOTpaUUYECKUX H  ATHOTpaAPUUYECKUX
MCTOYHUKOB IO3BOJISIET CAEIaTh BBIBOJ O TOM, YTO KOHLENT ‘3aKOH 3aHUMAaET

OIHO M3 NCHTPAJBbHBIX MCECT B SA3BIKOBOM CO3HAHHMM PYCCKOI'O Hapoaa WM MOKCT



CUMTATBCSI OJTHUM M3 KJIIOYEBBIX. Pe3ynbTarsl HccaeqoBaHUs MO3BOJISIOT CHENIATh
BBIBOJl O MPEHMYLIECTBEHHO HEraTUBHOM OTHOLUEHUWM K TOCYAApCTBEHHBIM
3aKOHaM U MOJIOKHUTEIBbHOM, MOYTUTEIBHOM — K 3aKOHAM MOPAJIbHbIM, HAPOIHBIM,
nyxoBHbIM. [loaTOMy 711 cO3/aHMS TOJIOKHUTENIBHO padOTaroIIe IpaBOBOM
CUCTEMBl  CJENyeT  HCHOJb30BaTh  (AKTOp  CXOACTBA  MOpAIbHBIX U

rocyaapCTBCHHBIX 3dKOHOB, IIOKA3bIBATh UX CANMHOC HAYaJIO.
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AHHOTALUS

Kyxkos IO. 1O. K Bonpocy o conepxannu u ¢popmMe KOHIENTAa ‘3aKOH’ B
KOHIeNnToC(hepe pycCKOro Hapojaa

CraThsi TIOCBSIILIEHAa HCCIECAOBAHMIO KOHIENTa ‘3aKkOH’ B PYCCKOH
JUHTBOKYJbTYpe. [IpOBOIUTCS 3TUMOJIOTHYECKUI aHAIN3 MMEHHU MCCIEIyEeMOro
KOHIIETITA, aHATM3UPYIOTCS TpUMepbl Moaudukanuii GopMbl U 3HaYCHUH WMEHU
JTAHHOTO KOHIIENTa Ha Pa3IMYHBIX 3Tarax UCTOPUYECKOTO pa3BUTHS s3biKa. L{enb
paboOThl COCTOMT B OINpPEICICHUM 3HAYUMBIX IPU3HAKOB paccMaTpUBAEMOro
KOHIIENITA JJIsi HOCHUTEJEH PYCCKOM JMHIBOKYIBTYpPHI. JIJIsi JOCTHMIKEHUS LIEIH
MIPOBOAMTCS aHAIN3 (PPa3eoTOrnUeCcKuX €AUHUII, KOTOPHIE SBISIIOTCS S3BIKOBBIMU
perpe3eHTaHTaM1 JIAHHOTO KOHIIETITA.

KiroueBble ¢Jj10Ba: JIMHIBOKYJIBTYpa, A3bIKOBasi KapTHHA MHUpa, KOHIIET,

3aKOH, SI3bIKOBAsl perpe3eHTalusl, (ppazeosIorusm.

SUMMARY

Zhukov Yu. Yu. The content and language representation of the concept
‘Law’ in Russian linguistic culture

The article is devoted to the research of the verbalization means of the
concept ‘Law’ in the Russian culture. The research of the concept ‘Law’ is
necessary for penetration into another mentality and optimization of intercultural
communication. The etymology of the name of the concept under study is
analysed, the author presents the examples of the forms’ and meanings’
modifications of this concept’s name at different stages of the historical language
development. The next stage of research could be the analysis of phraseological
units, set expressions and free word combinations with the name of the concept
‘Law’. The purpose of the work consists in the definition of meaningful signs and

ways of verbalization of the concept in the Russian linguistic culture. For



achievement of the purpose special regard is given to the analysis of the structure,
the content, the emotional background of fixed phrases and proverbs, which are
language representatives of this concept.

Key words: linguistic culture, language space, concept, law, linguistic

representation, phraseological unit.



